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Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Español)
1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sábado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.

Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Sunday at 10:00am

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



 
Mass Intentions 

Sunday, May 29th   
 9:00 A.M.     † Msgr. John O’Brien / † Gil Encarnacion / † Joseph  
                           Encarnacion / In thanksgiving to the Sacred Heart of  
                           Jesus (Mylene Dascy) / Kaya Kodusu (Birthday) / In  
                           thanksgiving to the sacred heart of Jesus & Mary for the  
                           89th birthday (Harold Ramcharran) /  
 
 

11:00 A.M    † Cristóbal Santillán / † Pepita Capelo de Santillán / 
                           † Transita Socop Say / † Santiago Nicolas Batz Rosales /  
                           † Paulina Catarina Velásquez Rosales / † Mirna Elizabeth  
                           Rivas de Espinoza / † Rosa Elvira Lucero / † Roberto  
                           Perdomo / † Herminia de Perdomo / † Celso Intriago /  
                           † James Intriago / † Juan Agustín Tax Yax / Intercesión  
                         de S. Miguel (salud de Fernando Tavora) / Cristian Amado  
                           Zaldiva (Sanación) / Intención especial a S. Miguel  
                           Arcángel / Acción de gracias por el nacimiento (Isabella)/  
                           Erika Gennico (Cumpleaños) /    
      
 

 1:00 P.M.    † Manuel Florentin Lema 
 

Monday, May 30th     
Memorial Day  

12:15 P.M     † Samuel Scipio 
 7:00 P.M.      En acción de gracias a San José (Carmen Cañarte) 
 
 
 

Tuesday, May 31st  
The Visitation of the Blessed Virgin Mary     

12:15 P.M.    † Souls in Purgatory 
 7:00 P.M.     † Mercedes Rodriguez 
 

Wednesday, June 1st  
Saint Justin, Martyr 

12:15 P.M.    † Pedro Miguel Martinez & Eduardo Leason 

 7:00 P.M.     † Miguel Angel Aviles 
 

Thursday, June 2nd    
Saints Marcellinus and Peter, Martyrs  

12:15 P.M.    † Deceased members of the Family Level  
 7:00 P.M.      † José Cárdenas, Estela Bermeo, & Ivaldo Cárdenas 
  

Friday, June 3rd   
 Saint Charles Lwanga and Companions, Martyrs 

12:15 P.M.    † Souls in purgatory & aborted children  
 6:30 P.M.      Benediction  
 7:00 P.M.       † Amparo Goez Cardona    

Saturday, June 4th  

 9:00 A.M.     † Alberto Orellana 
12:15 P.M.     † Souls in purgatory 
 3:30 P.M.     Sweet XV Mass: Grettel Suhan Juarez  
 5:30 P.M.     † Danielle Marie Ferrus 
 7:00 P.M.     † Almas del Purgatorio 
 
 

                        Next Sunday’s Readings                                                                                            
                                         Acts      2:1-11 
                                         1 Cor    12:3b-7, 12-13 
                                         Jn          20:19-23                                          

- 

 

            Bread and Wine offered this month in  

              memory of Ángel, Aurelia, Antonio,  

              Concepción, Noel and Lillian Muñiz 
 

Special Prayers / Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela Córdova, Sofía de Rodríguez, 
Evelyn DeFreitas, Novear DeFreitas, Raymondo Dhani,  Yolanda Flores, 
Betty Fuentes, Milmo Fuentes, Frederick González, Ruby Herrera, Marisol 
Herrera, Harold Heyliger, Frederique Joseph, Ursulla Lainfiesta, Ana 
Ladino, Edelmira Ladino, Ignacio Ladino, Jaron Ladino, Rony Ladino, 
Winnie Madar, Julio Maldonado, Ondina Marroquín, Francisco Marroquín, 
Anselma Martínez, Beryl  Baron Markland, Anita Medina, Mercedes 
Moore, Marlene Navarro, Benjamín Núñez, Carmen Rivera, Patricia 
Valdez, Alejandro Velázquez, Jorge Velázquez, Daphne Volotpoulous, 

Alejandro Valerio, Fr. Julio Cesar Sánchez,  
 

Intenciones de Campana /  

Bell Intentions 

You could have the bells rung for your loved ones: in memory of, 

for birthdays, anniversaries, etc.  

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres queridos: 

por su memoria, por el cumpleaños, aniversarios, etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love / Un homenaje de amor 
Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje usando 

las siguientes expresiones: en memoria de; en acción de gracias; 

aniversario de bodas, cumpleaños y otras ocasiones especiales.   
We cordially invite you to add one of your own: in memory of; in 

thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any other 

momentous occasions.  
For more information, please call the Rectory. Para obtener más 

información, llame a la Rectoría 718-739-0241 
 

 
 

The bells will be rung on Friday, June 3rd, at 9:00 a.m.  
for the soul of Justine Amegandji.  

May she rest in peace.  
 

Las campanas sonarán el viernes 3 de junio a las 9:00 a.m. 
 por el alma de Justine Amegandji  

 Que descanse en paz. 
 

Memorial Day Observed  
 

The parish office will be closed  
on Monday, May 30, 2022 in  
observance of Memorial Day.  
There will be Masses as usual.  
 

La oficina parroquial estará cerrada el lunes, 30 de mayo 
de 2022 en conmemoración por todos los Veteranos. 
Tendremos las Misas en los horarios regulares. 
 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, May 29th, 2022 –  
Seventh Sunday of Easter (Cycle C) 

 

1st Reading: Acts 7:55-60; Psalm: 97:1-2, 6-7, 9; 
2nd Reading: Rev 22:12-14, 16-17, 20; Gospel: Jn 17:20-26; 

 

THE MARTYRS OF THE CHURCH 
 

Dear brothers and sisters,   

Many blessings to you and your families… 
 

Today we are going to share the reflections of Pope Francis regarding the 
Word of God in St. Peter’s square during the canonization Mass on the VII 
Sunday of Easter on May 12, 2013: 
 

On this seventh Sunday of Easter Time, we come together with joy to 
celebrate a feast of holiness. We give thanks to God who has made his glory 
shine, the glory of Love, in the Martyrs of Otranto, Mother Laura Montoya 
and Mother María Guadalupe García Zavala. I greet all of you who have 
come to this feast — from Italy, Colombia, Mexico, and other countries — 
and I thank you. 
 

Let us look at the new saints in the light of the Word of God that has been 
proclaimed. A word that invites us to fidelity to Christ, even to the point of 
martyrdom; He has called us to the urgency and beauty of bringing Christ 
and his Gospel to all; and he has spoken to us of the testimony of charity, 
without which even martyrdom and mission lose their Christian sense. 
1. The Acts of the Apostles, when they speak of the deacon Stephen, the 
protomartyr, insist on saying that he was a man "filled with the Holy Spirit" 
(6,5; 7,55). What does this mean? It means that he was filled with the love 
of God, that his whole person, his life, was animated by the Spirit of the 
risen Christ to the point of following Jesus with total fidelity, to the point of 
giving himself. 
 

Today the Church proposes to our veneration a multitude of martyrs, who 
in 1480 were called together to bear supreme witness to the Gospel. Almost 
800 people, survivors of the siege and invasion of Otranto, were beheaded 
on the outskirts of the city. They did not want to deny their own faith and 
died confessing the risen Christ. Where did they find the strength to remain 
faithful? Precisely in faith, which makes us see beyond the limits of our 
human gaze, beyond earthly life; it makes us contemplate “heavens open” 
– as Saint Stephen says – and Christ alive at the right hand of the Father. 
Dear friends, let us preserve the faith that we have received and that is our 
true treasure, let us renew our fidelity to the Lord, even amid obstacles and 
misunderstandings. God will not let us lack strength or serenity. As we 
venerate the Martyrs of Otranto, let us ask God to sustain so many 
Christians who, precisely in these times, now, and in so many parts of the 
world, still suffer violence, and give them the courage to be faithful and to 
respond to evil with the good 
 

2. We can extract the second idea from the words of Jesus that we have 
heard in the Gospel: «I pray for those who will believe in me through their 
word, that they may be one, like you, Father, in me and I in you, may they 
also be in us» (Jn 17,20). Saint Laura Montoya was an instrument of 
evangelization first as a teacher and later as the spiritual mother of the 
indigenous people, to whom she instilled hope, welcoming them with that 
love learned from God, and leading them to Him with an effective pedagogy 
that respected their culture and did not contradict her. In her work of 
evangelization, Mother Laura truly became all to all, according to Saint 
Paul's expression (cf. 1 Cor 9:22). Even today her spiritual daughters live 
and carry the Gospel to the most remote and needy places, as a kind of 
vanguard of the Church. This first saint born in the beautiful Colombian 
land teaches us to be generous with God, not to live the faith alone - as if it 
were possible to live the faith in isolation -, but to communicate it, to radiate 
the joy of the Gospel with word and testimony. of life wherever we are 
radiate that Gospel of life. She teaches us to see the face of Jesus reflected 
in the other, to overcome indifference and individualism, which corrodes 
Christian communities and corrodes our own hearts, and she teaches us to 
welcome all without prejudice, without discrimination, without reluctance, 
with authentic love, giving them the best of ourselves and, above all, sharing 
with them the most valuable thing we have, which is not our works or our 
organizations, no. The most valuable thing we have is Christ and the Gospel 
of him. 

3. Finally, a third idea. In today's Gospel, Jesus prays to the Father with 
these words: "I have made your name known to them and will make it 
known to them, so that the love you had for me may be in them and I in 
them" (Jn 17:26). The fidelity to the death of the martyrs, the proclamation 
of the Gospel to all are rooted, have their root, in the love of God, which 
has been poured into our hearts by the Holy Spirit (cf. Rm 5,5), and in the 
testimony that we must give of this love in our daily lives. Saint Guadalupe 
García Zavala knew it well. giving up a comfortable life – how much harm 
does a comfortable life, well-being; the gentrification of the heart paralyzes 
us – and she, renouncing a comfortable life to follow the call of Jesus, she 
taught to love poverty, to be able to love more the poor and the sick. Mother 
Lupita knelt on the hospital floor before the sick and the abandoned to serve 
them with tenderness and compassion. And this is called "touching Christ’s 
flesh". The poor, the abandoned, the sick, the marginalized are the flesh of 
Christ. And Mother Lupita touched the flesh of Christ and taught us this 
behavior: don't be ashamed, don't be afraid, don't be disgusted to touch the 
flesh of Christ. Mother Lupita had understood what "touching the flesh of 
Christ" means. Even today her spiritual daughters seek to reflect the love of 
God in works of charity, sparing no sacrifices and facing meekly, with 
apostolic constancy (hypomonē), courageously enduring any obstacle. 
 

This new Mexican saint invites us to love as Jesus has loved us, and this 
entails not closing in on oneself, in one's own problems, in one's own ideas, 
in one's own interests, in that little world that hurts us so much, but to go 
out and go to meet those who need attention, understanding and help, to 
bring them the warm closeness of God's love, through concrete gestures of 
delicacy and sincere affection and love. 
 

Fidelity to Jesus Christ and his Gospel, to announce it with word and life, 
bearing witness to God's love with our love, with our charity towards all: 
the saints we have proclaimed today are luminous examples of this, and they 
offer us their teachings, but that also question our life as Christians: How is 
my fidelity to the Lord? Let us take this question with us to think about 
during the day: How is my fidelity to Christ? Am I able to "show" my faith 
with respect, but also with courage? Am I attentive to others? Am I aware 
of the one in need? Do I see others as brothers and sisters whom I should 
love? Through the intercession of the Blessed Virgin Mary and the new 
saints, let us ask that the Lord fill our lives with the joy of his love. So be it. 
(Translated from Source: http://www.homiletica.org). 
 

 

FOOD PANTRY /  

 DESPENSA DE ALIMENTOS 

The food pantry takes place every 1st and 3rd 
Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos es todos los primeros y 
terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m.   

 

“You will be My witnesses to the ends of the earth.” If you think 
the Lord may be inviting you to carry on His mission as a priest, 
deacon or in the consecrated life, Contact the Vocation Office at 
(718) 827-2454 or email: vocations@diobrook.org 
 

“Seréis mis testigos hasta los confines de la tierra” Si piensas que 
el Señor te está invitando a llevar su misión como Sacerdote, 
Diácono o en la vida consagrada,Contacte a la Oficina de 
vocaciones al (718) 827-2454 o al correo electronico: 
vocations@diobrook.org 
 
 
 

 
 
 

OFFICE HOURS / HORARIOS DE OFICINA  

Sunday / Domingo:  10:00 am – 3:00 pm. 
Monday / Lunes:  2:00 pm. – 8:00 pm. 
Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED 

  Wednesday / Miércoles: 11:00 am – 8:00 pm. 
Thursday / Jueves:  2:00 pm – 9:00 pm. 
Friday / Viernes:  5:00 pm – 8:00 pm. 

Saturday / Sábado:  8:00 am – 4:00 pm. 
 
 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 29 de mayo de 2022 –  
Séptimo Domingo de Pascua (Ciclo C) 

 

1ra Lect: Hch 7:55-60; Salmo: 96:1 y 2b.6y 7c,9; 
2 da Lect: Apoc 22:12-14,16-17,20; Evangelio: Jn 17:20-26; 

 

LOS MARTIRES DE LA IGLESIA   
 

Mis queridos hermanos y hermanas, 
 

Bendiciones para ustedes y sus familias…  
 

Hoy vamos a compartir las reflexiones del Papa Francisco sobre el mensaje 
de la Palabra de Dios en la Plaza de San Pedro VII Domingo de Pascua 12 
de mayo de 2013: 
 

En este séptimo domingo del Tiempo Pascual, nos reunimos con alegría 
para celebrar una fiesta de la santidad. Damos gracias a Dios que ha hecho 
resplandecer su gloria, la gloria del Amor, en los Mártires de Otranto, la 
Madre Laura Montoya y la Madre María Guadalupe García Zavala. Saludo 
a todos los que habéis venido a esta fiesta —de Italia, Colombia, México y 
otros países— y os lo agradezco.  
 

Miremos a los nuevos santos a la luz de la Palabra de Dios que ha sido 
proclamada. Una palabra que nos invita a la fidelidad a Cristo, incluso hasta 
el martirio; nos ha llamado a la urgencia y la hermosura de llevar a Cristo y 
su Evangelio a todos; y nos ha hablado del testimonio de la caridad, sin la 
cual, incluso el martirio y la misión pierden su sabor cristiano.  
 

1. Los Hechos de los Apóstoles, cuando hablan del diácono Esteban, el 
protomártir, insisten en decir que él era un hombre «lleno del Espíritu 
Santo» (6,5; 7,55). ¿Qué significa esto? Significa que estaba lleno del amor 
de Dios, que toda su persona, su vida, estaba animada por el Espíritu de 
Cristo resucitado hasta el punto de seguir a Jesús con fidelidad total, hasta 
la entrega de sí mismo.  
 

Hoy la Iglesia propone a nuestra veneración una multitud de mártires, que 
en 1480 fueron llamados juntos al supremo testimonio del Evangelio. Casi 
800 personas, supervivientes del asedio y la invasión de Otranto, fueron 
decapitadas en las afueras de la ciudad. No quisieron renegar de la propia 
fe y murieron confesando a Cristo resucitado. ¿Dónde encontraron la fuerza 
para permanecer fieles?  
 

Precisamente en la fe, que nos hace ver más allá de los límites de nuestra 
mirada humana, más allá de la vida terrena; hace que contemplemos «los 
cielos abiertos» –como dice san Esteban – y a Cristo vivo a la derecha del 
Padre. Queridos amigos, conservemos la fe que hemos recibido y que es 
nuestro verdadero tesoro, renovemos nuestra fidelidad al Señor, incluso en 
medio de los obstáculos y las incomprensiones. Dios no dejará que nos 
falten las fuerzas ni la serenidad. Mientras veneramos a los Mártires de 
Otranto, pidamos a Dios que sostenga a tantos cristianos que, precisamente 
en estos tiempos, ahora, y en tantas partes del mundo, todavía sufren 
violencia, y les dé el valor de ser fieles y de responder al mal con el bien.   

2. La segunda idea la podemos extraer de las palabras de Jesús que hemos 
escuchado en el Evangelio: «Ruego por los que creerán en mí por la palabra 
de ellos, para que sean uno, como tú, Padre, en mí y yo en ti, que ellos 
también lo sean en nosotros» (Jn 17,20). Santa Laura Montoya fue 
instrumento de evangelización primero como maestra y después como 
madre espiritual de los indígenas, a los que infundió esperanza, 
acogiéndolos con ese amor aprendido de Dios, y llevándolos a Él con una 
eficaz pedagogía que respetaba su cultura y no se contraponía a ella. En su 
obra de evangelización Madre Laura se hizo verdaderamente toda a todos, 
según la expresión de san Pablo (cf. 1 Co 9,22).  
 

También hoy sus hijas espirituales viven y llevan el Evangelio a los lugares 
más recónditos y necesitados, como una especie de vanguardia de la Iglesia.  
Esta primera santa nacida en la hermosa tierra colombiana nos enseña a ser 
generosos con Dios, a no vivir la fe solitariamente - como si fuera posible 
vivir la fe aisladamente -, sino a comunicarla, a irradiar la alegría del 
Evangelio con la palabra y el testimonio de vida allá donde nos 
encontremos. En cualquier lugar donde estemos, irradiar esa vida del 
Evangelio. Nos enseña a ver el rostro de Jesús reflejado en el otro, a vencer 
la indiferencia y el individualismo, que corroe las comunidades cristianas y 
corroe nuestro propio corazón, y nos enseña acoger a todos sin prejuicios, 
sin discriminación, sin reticencia, con auténtico amor, dándoles lo mejor de 
nosotros mismos y, sobre todo, compartiendo con ellos lo más valioso que 

tenemos, que no son nuestras obras o nuestras organizaciones, no. Lo más 
valioso que tenemos es Cristo y su Evangelio.          
    

3. Por último, una tercera idea. En el Evangelio de hoy, Jesús reza al Padre 
con estas palabras: «Les he dado a conocer y les daré a conocer tu nombre, 
para que el amor que me tenías esté en ellos y yo en ellos» (Jn 17,26). La 
fidelidad hasta la muerte de los mártires, la proclamación del Evangelio a 
todos, tienen su raíz, en el amor de Dios, que ha sido derramado en nuestros 
corazones por el Espíritu Santo (cf. Rm 5,5), y en el testimonio que hemos 
de dar de este amor en nuestra vida diaria. Santa Guadalupe García Zavala 
lo sabía bien. Renunciando a una vida cómoda – cuánto daño hace la vida 
cómoda, el bienestar; el aburguesamiento del corazón nos paraliza – y, 
renunciando a una vida cómoda para seguir la llamada de Jesús, enseñaba a 
amar la pobreza, para poder amar más a los pobres y los enfermos. Madre 
Lupita se arrodillaba en el suelo del hospital ante los enfermos y ante los 
abandonados para servirles con ternura y compasión.  
 

Y esto se llama «tocar la carne de Cristo». Los pobres, los abandonados, los 
enfermos, los marginados son la carne de Cristo. Y Madre Lupita tocaba la 
carne de Cristo y nos enseñaba esta conducta: non avergonzarnos, no tener 
miedo, no tener repugnancia a tocar la carne de Cristo.  Madre Lupita había 
entendido que significa eso de «tocar la carne de Cristo». También hoy sus 
hijas espirituales buscan reflejar el amor de Dios en las obras de caridad, sin 
ahorrar sacrificios y afrontando con mansedumbre, con constancia 
apostólica (hypomonē), soportando con valentía cualquier obstáculo.  
 

Esta nueva santa mexicana nos invita a amar como Jesús nos ha amado, y 
esto conlleva no encerrarse en uno mismo, en los propios problemas, en las 
propias ideas, en los propios intereses, en ese pequeño mundito que nos hace 
tanto daño, sino salir e ir al encuentro de quien tiene necesidad de atención, 
compresión y ayuda, para llevarle la cálida cercanía del amor de Dios, a 
través de gestos concretos de delicadeza y de afecto sincero y de amor.  
 

Fidelidad a Jesucristo y a su Evangelio, para anunciarlo con la palabra y con 
la vida, dando testimonio del amor de Dios con nuestro amor, con nuestra 
caridad hacia todos: los santos que hemos proclamado hoy son ejemplos 
luminosos de esto, y esto nos ofrecer sus enseñanzas, pero que también 
cuestionan nuestra vida de cristianos: ¿Cómo es mi fidelidad al Señor? 
Llevemos con nosotros esta pregunta para pensarla durante la jornada: 
¿Cómo es mi fidelidad a Cristo? ¿Soy capaz de «hacer ver» mi fe con 
respeto, pero también con valentía? ¿Estoy atento a los otros? ¿Me percato 
del que padece necesidad? ¿Veo a los demás como hermanos y hermanas a 
los que debo amar? Por intercesión de la Santísima Virgen María y de los 
nuevos santos, pidamos que el Señor colme nuestra vida con la alegría de 
su amor. Así sea. (Source: http://www.homiletica.org) 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica 
NY, complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese 
of Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  All employees 
and volunteers who have contact with children must attend a Virtus session, 
sign a code of conduct and submit to a background search. If you need to 
register for a Virtus session please do so at www.virtus.org. The Diocese of 
Brooklyn wishes to do everything possible to see that all people, particularly 
children, are safe in all pastoral settings. Excuses and rationalizations for 
such criminal actions will not be accepted. To report sexual abuse involving 
diocesan personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at 
schools or parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, 
confidential reporting number 1-888-634-4499 
DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 

La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente 
Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los 
Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos los empleados y 
voluntarios que tengan contacto con niños y/o menores de edad deben 
participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código de Conducta y 
deben depositar una autorización para una revisión de antecedentes penales. 
Si usted necesita inscribirse para una sesión de “Virtus”, por favor vaya a la 
página: www.virtus.org  La Diócesis de Brooklyn desea hacer todo lo 
posible para asegurar que todas las personas, particularmente los niños y 
menores de edad, se encuentren seguros con respecto a todos los ambientes 
pastorales. Excusas y racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas 
criminales no serán aceptadas. Para reportar abuso sexual contra personal 
diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, voluntarios en 
escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente número de teléfono sin 
cargos: 1-888-634-4499. 



PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en persona. 
Las inscripciones son en la Oficina Parroquial. Debe de traer el Acta 
de Nacimiento del niño/a. También deben participar en una clase 
preparatoria (2 horas) el último Sábado de Mes o en la fecha 
acordada al momento de registrarse 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

Note: Before the actual Baptism, parents have to register in 
person.  Registrations take place at the Rectory Office. The 
child’s Birth Certificate must be presented at registration. A 
preparation class (2-hour length) for both parents and 
godparents is mandatory and the schedule will be given at the 
time of registration 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 
 

Sábado, junio 4 
Sábado, junio 18  
Sábado, julio 2 
 

 

Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte  
Diacono Raúl Elías  

 

Saturday, June 11th        
Saturday, July 9th       

 

 

Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 

LLAMANOS: 718-739-0241 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 

GIVE US A CALL: 718-739-0241 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 
DESDE: Mayo 9, 2022   HASTA: Mayo 15, 2022 

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: May 9, 2022   UNTIL: May 15, 2022    

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 
1.Colectas 
Regulares: 

$8,594.52 1.Salarios: $4,221.81 1.Regular 
Collections: 

$8,594.52 1.Salaries: $4,221.81 

2. Candeleros: $909.00 2. Fundación 
Caritativa del Buen 
Pastor: 
 

$9,900.00 2. Shrines: $909.00 2. Good 
Shepherd 
Charitable 
Trust: 

$9,900.00 

3.  Campaña 
Católica Anual: 

$3,086.50 3. Fundación 
Caritativa de St. 
John Vianney:: 

$8,600.00 3.  Annual 
Catholic Appeal:   

$3,086.50 3. St. John 
Vianney 
Charitable 
Trust: 

$8,600.00 

4.Campaña 
Capital 
“Generaciones 
de Fe”: 

$40.00 4. Seguro médico 
de los Sacerdotes 
de la Rectoría: 

$3,529.26 4.Capital 
Campaign 
“Generations of 
Faith” 

$40.00 4. Rectory 
Priests Medical 
Insurance: 
 

$3,529.26 

5.  CCD y RCIA: $360.00 5. Comedor de 
Beneficencia: 

$1,866.70 5.  CCD and 
RCIA: 

$360.00 5. Soup 
Kitchen: 

$1,866.70 

6.    Mercado de 
Pulgas: 

$930.00 6. Beneficio de 
Empleados: 

$1,601.70 6.    Flea-Market: $930.00 6. Employees 
Benefits:  

$1,601.70 

7. Grupos:  
A)  

A)$0.00 7. Mantenimiento 
Contratado: 

$1,378.00 7. Groups:  
A)  

A)$0.00 7. Contracted 
Maintenance:  

$1,378.00 

8. Eventos 
Privados: 
A) Fiesta 
Privada: 

 
A)$0.00 

 
 

8. Otros: Casa 
Curial, Oficina e 
Imprenta, 
Misceláneo de 
Oficina, Educación 
Religiosa, 
Misceláneo, 
Misceláneo 
Programas 
Parroquiales, 
Suministro De 
Altar, Electricidad, 
Donaciones,  
Reparaciones y 
Mantenimiento 
Ordinarios: 

$3,475.64 8.  Private 
Events: 
 
A) Private Party: 
 

 
A)$0.00 

 

8.Others: 
Rectory 
Household, 
Printing and 
Office, 
Office 
Miscellaneous, 
Religious 
Education, 
Miscellaneous, 
Parish 
Programs 
Miscellaneous, 
Altar Supplies, 
Electricity, 
Donations,  
Ordinary 
Repairs and 
Maintenance: 

$3,475.64 

TOTAL 
GENERAL DE 

INGRESOS: 
$13,920.02 TOTAL GENERAL 

DE GASTOS: $34,573.11 GRAND TOTAL 
OF INCOME: $13,920.02 

GRAND 
TOTAL OF 
EXPENSES: 

$34,573.11 

 



PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en persona. 
Las inscripciones son en la Oficina Parroquial. Debe de traer el Acta 
de Nacimiento del niño/a. También deben participar en una clase 
preparatoria (2 horas) el último Sábado de Mes o en la fecha 
acordada al momento de registrarse 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

Note: Before the actual Baptism, parents have to register in 
person.  Registrations take place at the Rectory Office. The 
child’s Birth Certificate must be presented at registration. A 
preparation class (2-hour length) for both parents and 
godparents is mandatory and the schedule will be given at the 
time of registration 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 

 
Sábado, junio 4 
Sábado, junio 18  
Sábado, julio 2 
Sábado, julio 16 
 

 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte  

 
 
Saturday, June 11th         
Saturday, July 9th       

 
 
Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

 

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 

LLAMANOS: 718-739-0241 
 

  

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 

GIVE US A CALL: 718-739-0241 

 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 
DESDE: Mayo 16, 2022   HASTA: Mayo 22, 2022 

 

  

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: May 16, 2022   UNTIL: May 22, 2022 

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 
1.Colectas 
Regulares: 

$8,649.76 1.Salarios: $4,566.81 1.Regular 
Collections: 

$8,649.76 1.Salaries: $4,566.81 

2. Candeleros: $662.00 2. Mantenimiento 
Contratado: 
 

$1,453.00 2. Shrines: $662.00 2. Contracted 
Maintenance: 

$1,453.00 

3.  Campaña 
Católica Anual: 

$2,777.00 3. Reparaciones y 
Mantenimiento 
Ordinarios: 
 

$1,158.33 3.  Annual 
Catholic Appeal:   

$2,777.00 3. Ordinary 
Repairs and 
Maintenance: 

$1,158.33 

4.Campaña 
Capital 
“Generaciones 
de Fe”: 

$0.00 4. Casa Curial: $700.87 4.Capital 
Campaign 
“Generations of 
Faith” 

$0.00 4. Rectory 
Household: 
 

$700.87 

5.  CCD y RCIA: $245.00 5. Beneficio de 
Empleados: 

$201.31 5.  CCD and 
RCIA: 

$245.00 5. Employees 
Benefits: 

$201.31 

6.    Mercado de 
Pulgas: 

$1,035.00 6. Misceláneo 
Programas 
Parroquiales: 
 

$60.00 6.    Flea-Market: $1,035.00 6. Parish 
Programs 
Miscellaneous: 
 

$60.00 

7. Grupos:  
A) Jornada: 
 
B) Cursillo: 

 
A)$1,437.00 

 
B) $100.00 

 

7. Educación 
Religiosa: 

$39.17 7. Groups:  
A) Jornada: 
 
B) Cursillo: 

 
A)$1,437.00 

 
B) $100.00 

7. Religious 
Education: 

$39.17 

8. Eventos 
Privados: 
A) Fiesta 
Privada: 

 
A)$0.00 

 
 

8. Otros: 
Misceláneo de 
Oficina, 
Misceláneo, Grupo 
de Jóvenes: 
 

$44.83 8.  Private 
Events: 
 
A) Private Party: 
 

 
A)$0.00 

 

8.Others:  
Office 
Miscellaneous,  
Miscellaneous, 
Youth Group:  
 

$44.83 

TOTAL 
GENERAL DE 

INGRESOS: 
$14,905.76 TOTAL GENERAL 

DE GASTOS: $8,224.32 GRAND TOTAL 
OF INCOME: $14,905.76 

GRAND 
TOTAL OF 
EXPENSES: 

$8,224.32 

 



HHEELLPP  WWAANNTTEEDD
Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in 

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus

CCaallll  663311--224499--44999944
for more information

Established in 1975

Brendanʼs
High quality service 

from a name you can trust!
Brendanʼs Service Station

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366
(718) 380-0944
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

Only $79.99 post paid 

C/O The Church Bulletin, Inc.
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid
to:
Name _____________________________________________________
Address  _________________________________________________
City ______________________________ State ___________ Zip _____

Please Patronize Our Advertisers

#240 FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • www.thechurchbulletininc.com • geosk@aol.com

BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC

Family Owned & Operated
John A. Golden & Thomas A. Golden III718.739.8117 Ample Parking    

At All 3 Locations

149-20 Northern Blvd.    
Flushing  

Also located in    
Bayside & Whitestone

In Your Time of Need...We Are There to Care
BUILT ON INTEGRITY & BACKED BY PERSONALIZED SERVICE

ARLINGTON BENSON DOWD
Funeral Home

“Serving Your Community For Over 4 Decades”
83-15 Parsons Blvd. (at Grand Central Parkway) JAMAICA
718-658-4434 Ample Parking on Premises


